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Abstract - The article with the title “Teaching challenging issues related to the vocabulary and style in military writing” 
talks about the vocabulary and the style used by the military personnel in military writing and the challenging task the 
teacher has in front while teaching it. Teaching Writing for Professional Purposes in English as a second language is a 
challenging task for a teacher. Among the four skills to be taught in a foreign language, the writing skill is the most difficult 
one to teach and learn since the writer has to pay attention to many things like, style, grammatical structure, format and the 
lexical resource. Since the military writing and the language used within the armed forces includes all aspects of service life, 
it can be described as a “code”. Like all the other closed communities even the military personnel has developed its own 
jargon, partly as a means of self-identification full of positive and negative terms or words with positive and negative 
connotations. Most often this jargon is incomprehensible for the outsiders; and this incomprehensibility arises from the use 
of the technical terms, jargon, acronyms and other syntactical issues. The language used from the military personnel has its 
own characteristics that have to deal with the vocabulary, the abbreviations and their shades of meaning. This article will 
particularly discuss those elements of the vocabulary and style that make military writing a challenging task for the teacher 
and the student. Elements like the use of short words, everyday language words, using a single word instead of a whole 
expression, the use of derived nouns from certain verbs instead of the verb, use of the suffix “-ize”, abbreviations  and 
abbreviated phrases and absolute phrases that make the so-called specialized vocabulary 
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I. INTRODUCTION  
 
Different groups of individuals through language 
create what is called the language of the community 
which contains words of a certain jargon; unknown 
words to a stranger or an outsider. This enables the 
establishment of an identification connection within 
the members of this group. The language used within 
a particular community serves not only to build a 
vision of the world in which they are socialized but 
also to create an imaginary line of division between 
their world and the outside reality.  
 
Military writing and the language used within the 
armed forces includes all aspects of service life, it can 
be described as a “code” and as the “classification of 
something” [1]. Like all the other closed communities 
even the military personnel has developed its own 
jargon, partly as a means of self-identification full of 
positive and negative terms or words with positive 
and negative connotations. Most often this jargon is 
incomprehensible for the outsiders; and this 
incomprehensibility arises from the use of the 
technical terms, jargon, acronyms and other 
syntactical issues. The language used from the 
military personnel has its own characteristics that 
have to deal with the vocabulary and the 
abbreviations 
 
II. TEACHING CHALLENGING ISSUES RELATED TO 
THE VOCABULARY AND STYLE 
 
The vocabulary is an important aspect of the style and 
writing language, and if it is not appropriate or 

relevant then the chances that the reader has to 
understand what is written are remote. The biggest 
reason of understanding from the reader depends on 
the clarity of the writing, but on the other side the  
 
clarity of writing depends on the vocabulary used. 
Indeed, all the manuals on writing styles require that 
the writer of the material should be clear and precise. 
As a consequence, it means that in relation to the 
vocabulary the writers should choose the best 
possible words to convey meaning. And naturally a 
question arises: which are these words? This depends 
on the audience. And the audience of the military 
writers is closely related to the quantity; this means 
the military personnel is predisposed to write and 
read a short and clear material since the time is the 
key element in their profession. And for such an 
audience the vocabulary used must convey what the 
writer wants to communicate in the shortest, the 
quickest and the most effective way possible 
 
2.1  Use of short words 
While teaching military writing language and style 
the teacher should encourage their students to use 
short words in their written materials. The term short 
word implies those words of one or two syllables. It 
means that when there is the possibility to use a short 
word instead of a word with more than two syllables 
the best choice is that of the short words; for instance 
instead of the verb “indicate” should be used “show” 
or instead of “facilitate” make use of “help” and so 
on. The student should be taught to analyze his 
writing and above all he should be made to think 
critically and when he/she can express his thoughts in 
two different ways the shortest way is the best which 
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in this case means the shortest word possible in order 
to communicate his ideas in the most precise way. 
 
2.2  Choice of everyday language words  
On the other hand, making use of short words might 
not be appropriate since those words are low 
frequency words in the sense that they are not in 
everyday use. The best example to illustrate this is the 
word “foe” instead of “enemy”. The word “foe” is 
older, more archaic, and the only use this word might 
have is in literary texts and it is not in everyday use. 
As a result the word “enemy” and following this 
reason in the expression “Halt! Who goes there, a 
friend or a foe? [2]”the word “enemy” would be the 
most appropriate one. The teachers in this case should 
make the students aware of  the fact that military 
writing should have a conversational style in the 
sense that the words used in it should reflect the 
reality in order not to produce a piece of writing that 
is boring, that does have a lot of short unnecessary 
words.  
 
2.3  Use of a single word instead of an expression 
In some cases there a tendency from the military 
personnel to use whole expressions when the same 
meaning can be expressed by a single word. “In the 
event of” is a very long expression to say “if” or the 
phrase “for the purpose of” when the person simply 
can write “to”, or why saying “at this point in time” 
instead of “now”. If the thought is expressed in this 
way the text becomes redundant. Taking start form 
the desire to be understood writers tend to become 
boring and tiring for the readers resulting in the 
confusion of the later in most of the cases. The 
military personnel is very sensitive to the excess 
words which is related to the burocratic style and tone 
of writing.  

 Airman Johns breached his contractual 
agreement with the bank. 

 The end result of this research was the 
acquisition of the dagger.[3] 

Both the two sentences have an unnecessary word 
that is not very important for the idea the sentences 
want to express. The only role they play in the 
sentence is to make the reader waste time in reading it 
making the written piece redundant. Without these 
words the sentences look and sound better. They 
could be written in this way:      

 Airman Johns breached his contract with 
the bank 

 The result of this research was the 
acquisition of the dagger.[3] 

 The best advice the teacher can give to the students 
is not to use a whole expression when a word can 
render the same idea making the text easier and 
clearer.  
 
2.4  Use of the nouns instead of the verbs 
Another characteristic of the language used in 
military writing is the use of derived nouns from 

certain verbs instead of the verb itself in the sentence. 
This phenomenon results in an increased number of 
words in the sentence making the sentence awkward 
and redundant.   

 Major Brice conducted his investigation of 
the incident for days.  

 The navigator gave a demonstration of the 
new radar unit.  

In these cases, writing the nouns instead of the verbs 
is wrong since the verb would render the idea better 
and at the same time would reduce the number of 
words in a sentence, therefore making the sentence 
easier to understand [4]. The use of these strong verbs 
indicates that the writer has a good knowledge not 
only of the structures but also of the linguistic aspects 
of the word. Rendering this message to the reader is 
very important. The above sentences would take this 
from:     

 Major Brice investigated the incident for 
days. 

 The navigator demonstrated the new radar 
unit.  

In one sentence of ten words two or three words more 
or would not constitute a significant change but if it is 
a long  material  three words more or three words less 
in each sentence would make a big difference since it 
would shorten or prolong the material with one page 
Another point to be taken into consideration 
regarding this rule in writing is the pattern that the 
verbs should be used as verbs and the nouns as nouns. 
When obeying to this pattern, if the students use the 
verbs the sentences would be shorter and have a 
stronger impact, but if the students use the nouns the 
sentence or the written piece would be longer and the 
impact or the emphases would be weaker and as a 
result the sentence would not have the desired 
strength. The problem in the military writing is the 
fact that the students have the tendency to use the 
nouns as verbs and the verbs as noun  like in the 
following example: “resource” and “caveat”. In this 
case the nouns behave as verbs.  

 Unless the fleet can resource this operation, 
we must drop it.  

 Let me caveat my remarks with an example 
[5].  

In both the two sentences above, it is used a good or a 
strong noun to form an inappropriate verb, a weak 
verb, a verb that does not have the right strength to 
convey the meaning. It is well known that even when 
the right word is used in the right place sometimes the 
piece of writing might be difficult to be understood, 
let alone used like in the above examples the reader is 
not going to be able to decipher what the writer had 
wanted to say. In the above sentences the words 
“resource” and “caveat” might take different 
meanings making the sentences unclear and clarity is 
indispensable in military written papers or 
documents. The above examples would be written in 
a better way and a more comprehensible one if 
instead of these words were used two other verbs.  
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 Unless the fleet pays this operation, we must 
drop it.  

 Let me illustrate my remarks with an 
example [5]. 

 
2.5  Use of suffix –ize  
Another characteristic of the military language is the 
use of the suffix -ize in the military jargon. The 
military personnel like to use words like "Finalize" 
and "utilize" or "prioritize" and "soldierize". The 
suffix -ize carries an authoritarian tone making the 
action more definitive. "Finalize" sounds sharp, clear 
and strong. In place of these words with the suffix –
ize there could be used some other words like 
"conclude"; "end" or "make final" but the meaning 
and the words themselves would be less military. 
 
2.6  Use of words with unusual shades of meaning 
The vocabulary used while writing has to deal with a 
specialized terminology common to all the military 
personnel. Every profession has a certain number of 
specific expressions or jargon and the military 
language is rich in that.  It takes some specific forms 
because of the shades in meaning that the words 
themselves may carry. In some cases it is preferable 
to use words with vague meaning instead of concrete 
and simple ones like “Naval personnel” instead of 
“sailor” “field training exercise” for “maneuver” and 
“service personnel” for the soldiers. In some cases 
words might take the form of the euphemisms for 
some words that might have very strong negative 
connotations like “police action” for “war” and 
“meeting engagement” for “fire fight”.  
In the military jargon the names of the objects, 
perhaps more than any other word constitute implied 
arguments or metaphors. Sometimes, these metaphors 
are dark and can take both positive and negative 
connotations. A perfect example can be the term 
"Greyhounds" a term with which the Navy  and the 
Air force officers associate the surface or the area of 
the surrounding fleet and the supporting the carriers 
which in their jargon carries the image of the agility 
and speed. Following the same line, the military 
personnel uses metaphors to name the places where 
the nuclear weapons are kept like “home addresses” 
or metaphors like “Christmas trees” to refer to the 
torpedoes on the board of the submarines.  
 
2.7  Acronyms and abbreviations  
 The language used in military writing contains many 
abbreviations and acronyms [6]. Standard 
abbreviations used in formal and informal writing 
like CPT (captain), OPORD (Operational order) HQ 
for (Head Quarters) and many others. Their use is 
very common in written documents but the question 
is when and how to use these abbreviations.  
 

 Wrong: I saw CPT Smith and another CPT.  
 Right:  I saw CPT Smith and another 

captain.  

A further important point in the use of abbreviations 
and acronyms is the punctuation. In many 
abbreviations in the army the period is not used and 
in fact it is wrong if an abbreviation or acronym is 
followed by a period [7]. The abbreviations find an 
extensive use in military written materials. This 
practice might have its own drawbacks and 
advantages since the person who will write the 
material must be aware of what he is writing, and also 
needs to know if the reader will be able to understand 
what is written in the paper. In this case it is clear 
that, if the abbreviations are used in a military written 
piece one should keep in mind the formality of the 
material that he/she is writing, the style and above all 
that the use of the abbreviations in military writing 
should not be exaggerated to the point that the reader 
might have difficulties in deciphering the message. 
 
2.8  Reduced and Absolute phrases 
Another characteristic to be mentioned which might 
be considered as problematic are the reduced phrases. 
In such cases the subject and the verb “to be” are left 
out from the sentence and as a result implied when 
reading as in the following examples: 

 Not Reduced: While I was at Fort Still, I 
studied gunnery. 

 Reduced: While at Fort Still, I studied 
gunnery. 

These phrases save words because they modify 
complete sentences and not just part of sentences. 
These phrases can find a vast use but it is 
recommended that they should be used carefully and 
correctly in order not to create a complex message 
difficult to be understood due to the multiple uses of 
commas. These phrases are created by removing the 
verb "to be" 

 Original: The anchor having been lowered, 
the ship stopped drifting. 

 Absolute phrase: The anchor lowered, the 
ship stopped drifting. 

 
CONCLUSION 
 
In conclusion the language of the military writing is 
complex and intricate. These intricacies might be 
different but the majority of them are closely related 
to the terminology and the military jargon used within 
this environment. The vocabulary is the most 
important aspect of the language and style. If the 
writers want that their material be understandable 
they have to be careful when using the words. It is 
recommended that they use short words instead of the 
long ones and be sure that the words they use are in 
everyday usage and not words that might be 
considered as archaic. Another element of the 
language and style is the use of a single word in place 
of a long phrase since the tendency is to be brief and 
concise. Furthermore, the use of the derived noun 
instead of the verb that serves as the root of this noun 
is wrong. The other element that is closely related to 
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the vocabulary is the use of created verb with the 
suffix -ize since it is more emphatic. The 
abbreviations, acronyms as well as reduced and 
absolute phrases create another challenging issue 
related to the language and style since they should be 
used in the right way and that the writer has to be 
certain of the fact that those acronyms and 
abbreviations that he is using are part of the 
abbreviations and acronyms’ book known to all the 
military personnel. Related to the reduced and 
absolute phrases the writers should use them 
moderately if they are not sure about their use 
because they make the piece of writing confusing and 
the message as a result is not going to be conveyed in 
the right way  
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